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1. Upozorenja i važne sigurnosne upute

Molimo pročitajte i slijedite sve upute prije instalacije:

Uvijek pročitajte ovaj priručnik i slijedite sve sigurnosne upute prije instalacije ili uporabe ovog proizvoda te čuvajte priručnik na sigurnom mjestu.

1.1 Prilikom instalacije i uporabe Fix-Jeta, molimo slijedite sljedeća sigurnosna pravila:

• Prije uporabe provjerite kablove na znakove oštećenja ili habanja. Ako se pojave bilo kakvi problemi, odmah prestanite s radom i obratite se prodavaču radi 

popravka ili zamjene.

• Ne koristite upravljačku ploču dok ne pročitate i u potpunosti ne razumijete sve upute u ovom priručniku.

• Prije uključivanja provjerite da nitko nije u blizini ulaznih i izlaznih otvora mlaznice.

• Izbjegavajte stavljati krhke predmete oko prednjeg poklopca Jetska.

• Preporučuje se da plivači tijekom upotrebe Fix-Jeta nose plivačke kape i naočale za plivanje.

• Prije upotrebe posavjetujte se s liječnikom ako imate bilo kakva postojeća zdravstvena stanja.

• Ako tijekom korištenja osjetite bol u prsima ili stezanje u prsima, kratkoću daha ili se osjećate vrtoglav, odmah prestanite vježbati.

• Ne zaranjajte blizu mlaza kako biste izbjegli neočekivane nezgode.

• Provjerite da oko mlaza nema prepreka i da je potpuno uronjen prije uključivanja.

• Ovaj Swim Jet mora biti napajan preko zaštitnog uređaja za struju curenja (RCD) s nazivnom strujom curenja ne većom od 30 mA; prije svake upotrebe uređaja 

provjerite njegovo ispravno funkcioniranje.

• Kada Swim Jet nećete koristiti dulje vrijeme, isključite napajanje.

• OPASNO: Ne ubadajte nikakve neobične predmete u izlaz za vodu.

• OPASNO: Ne pričvršćujte nikakve neobične predmete poput lišća, komadića papira, vreća za smeće i drugih pokrivača na ulaz i izlaz vode.

• OPASNO: Ne uključujte Swim Jet ako je u bazenu led.

• OPASNO: Prestanite koristiti ovaj proizvod ako je tjelesna temperatura korisnika znatno viša od normalne, što može dovesti do ozbiljnih 

posljedica, uključujući gubitak svijesti i rizik od utapanja.

• OPASNOST: Ne uranjajte utikač kabela Jet u vodu i ne priključujte ga niti odspajajte mokrim rukama.
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• OPASNOST: Prilikom obavljanja radova na održavanju ili remontu uređaja Jet, napojni kabel mora biti isključen kako bi se osigurala 

sigurnost operatera i spriječile električne nezgode ili oštećenje uređaja.

• Ako je duljina kabela prevelika i kabel se mora namotati u krug, promjer kruga ne smije biti manji od 400 mm. Ako ga je potrebno namotati u više 

krugova, molimo osigurajte da promjer svakog kruga ne bude manji od 400 mm te da bude podijeljen u više pojedinačnih krugova na tlu.

• UPOZORENJE: Uključenje kabela u Fix-Jet treba obaviti ovlašteni električar u skladu sa svim lokalnim propisima,

državni i savezni propisi. Jet kabeli su unaprijed ožičeni na izlaz pogona kako bi se osigurala ispravna rotacija motora; ako se sustav koristi u reverznom načinu 

rada, može doći do teških ozljeda ili smrti! Ako se Jet kabel zamijeni na mjestu ugradnje, instalater mora provjeriti ispravan smjer rotacije motora (protiv kazaljke 

na satu) i ispravnost rasporeda ožičenja! Nepridržavanje može dovesti do teških ozljeda ili smrti.

1.2 Sigurnost djece:

• Ne dopustite djeci da koriste ovaj proizvod bez nadzora odrasle osobe.

• Osigurajte da djeca budu pod strogim nadzorom u svakom trenutku dok koriste proizvod.

• OPASNOST: Daljinski upravljač namijenjen je samo odraslima i treba ga držati izvan dohvata djece.

1.3 Ograničenja za korisnika

• Osobe s ograničenim fizičkim/osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ne bi smjele koristiti ovaj proizvod osim pod nadzorom kvalificiranog osoblja.

• Ovaj proizvod ne smije se koristiti nakon konzumacije alkohola, droga ili lijekova koji utječu na odaziv.

2. Preporučeno okruženje za instalaciju

• Radna temperatura okoline kutije s napajanjem: 0℃~ 43℃ (instalirati u suhom okruženju bez kondenzacije, izbjegavajući izlaganje sunčevoj 

svjetlosti i kiši).

• Preporučena dubina ugradnje mlaznice (središte mlaznice od površine vode): 250 mm (potrebno je osigurati da je mlaznica potpuno uronjena u vodu).

• Radna temperatura vode mlaznice: +5℃~ +40℃.

Korisnik Swim Jeta odgovoran je za osiguravanje odgovarajućih uvjeta kako bi se osigurao optimalan životni vijek proizvoda. Kako bi se ispunili uvjeti jamstva, 

korisnik bi trebao održavati kvalitetu vode na sljedećoj razini:

• pH vrijednost: 7,0-7,8

• Vezani klor: ≤0,5 mg/l

• Slobodni klor: 0,3 mg/l do 2,0 mg/l
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• Cijanuronska kiselina: ≤100 mg/l

• Koncentracija soli: ≤0,4 % (4000 ppm)

• Sadržaj metala: ≈0 mg/l

• Karbonatna tvrdoća: ≥2°dH

• Ozon (O3): 0 mg/l

• Ukupni klorit i klorat: ≤30 mg/l

• Redoks potencijal (ORP): ≥700 mV

Neodgovarajuća upotreba

• Nije za upotrebu u potencijalno eksplozivnim područjima.

• Nije pogodno za zahtjevna okruženja koja sadrže plinove, kiseline, pare, prašinu i ulja.

• Nije za kanalizaciju.

Upute za duplex nehrđajući čelik 2205

Osnovne komponente ovog Fix-Jeta izrađene su od duplex nehrđajućeg čelika 2205. Poznat po iznimnoj otpornosti na koroziju, duplex nehrđajući čelik 2205 

široko se koristi u zahtjevnim okruženjima poput pomorskog inženjerstva i zrakoplovstva. Iako ovaj materijal pruža vrhunske performanse, pravilno održavanje 

ključno je za znatno produljenje vijeka trajanja proizvoda.

Preporuka:

1. Temeljito očistite sve komponente od 2205 duplex nehrđajućeg čelika nakon ugradnje i prije punjenja bazena vodom.

2. Održavajte pH, slanost i razinu klora u vodi vašeg bazena unutar standardnog raspona. Teški uvjeti vode mogu oštetiti metalne komponente ili skratiti vijek 

trajanja bazena i njegove opreme.

3. Ne koristite klorovodičnu kiselinu za čišćenje betona ili pločica oko mlaza. Ako kiselina dođe u kontakt s nehrđajućim čelikom, odmah isperite i neutralizirajte 

je.

4. Ne koristite čeličnu vunu ili žičane četke za čišćenje nehrđajućeg čelika.

5. Tijekom šok-tretmana ili dezinfekcije bazena, Fix-Jet bi trebao ostati u pogonu dok se razine klora ne vrate u normalu.

6. Ako razina vode u bazenu padne i izloži Jet zraku, isperite površinu svježom, čistom vodom ili je obrišite spužvom ili nehlapavom krpom natopljenom 

svježom vodom.

7. Ne koristite kisela sredstva za čišćenje, sredstva na bazi ulja ili vosak. Manje mrlje možete ukloniti vlažnom krpom, octom ili
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čistača na bazi amonijaka (kao što su sredstva za čišćenje prozora i površina).

8. Kemikalije za bazen nikada se ne smiju dodavati izravno u kućište Fix-Jeta.

3. Specifikacija

Fix-Jet serija – specifični tehnički parametri

Model F120 F180 F230

Napon napajanja
220-240V 220-240V 220-240V

frekvencija
50~60Hz 50~60Hz 50~60Hz

Ulazna snaga 500W 800W 1200W

Maksimalna ulazna struja 2.3A 3,5 A 5,6 A

Maksimalni protok 120 m³/h 180 m³/h 230 m³/h

Maksimalna brzina na izlazu
2,8 m/s 3,3 m/s 4,0 m/s

4. Konfiguracije i dijagram

4.1 Konfiguracije

SN Opis Količina

① Kućište, ABS 1

② Jet 1

③ M20 vodootporni konektor za kabel 3

④ Desni nosač, Duplex 2205 1

⑥ Lijevi nosač, Duplex 2205 1

⑥ M10 šesterokutna navoja s pljosnom, Duplex 2205 4

⑦ M8×20 šesterokutni vijak s utorom, Duplex 2205 4

⑧ Pružinasta podloška, Duplex 2205 4

⑨ Ravna podloška, Duplex 2205 4

⑩ 7 mm brtvena pločica, EPDM 1

⑪ Flansna ploča, Duplex 2205 1

⑫ Phillips samorezni vijak s rebrastom glavom, Duplex 2205 32

⑬ Prednji poklopac, ASA 1

⑭ M5×14 Phillips vijak s utornom glavom, Duplex 2205 12

⑮ DX510 horizontalna ugradbena ploča, vruće pocinčana (HDG) 1

⑯ 3 mm brtva, EPDM 1
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4.2 Dijagram

5. Diagram strukture Fix-Jet

5.1 Diagram strukture prednjeg poklopca
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5.2 Diagram strukture kućišta

5.3 Shematski prikaz strukture napajnog kućišta
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5.4 Diagram strukture kontrolne ploče

Priključak upravljačke ploče

5.5 Mjere opreza pri ugradnji kućišta napajanja i upravljačke ploče:

 OPASNOST: Prije instalacije provjerite da su isključeni razvodnik napajanja i upravljačka ploča kako biste izbjegli ozljede uslijed slučajnog pokretanja;

Prekidač napajanja

Priključak kontrolne ploče
Podvodni priključak za tipke
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Okruženje za instalaciju:

• Ugradnja upravljačke ploče mora biti u skladu sa zahtjevima sigurnosne zone 2.

• Rasplamsno kućište i upravljačka ploča trebaju biti smješteni na dobro prozračenom, suhom mjestu bez kondenzacije, zaštićenom od izravnih utjecaja kiše i 

prskanja vode iz bazena.

• Otvori za ulaz kabela trebaju biti okrenuti prema dolje kako bi se osigurala vodonepropusnost.

• Provjerite jesu li upravljačka ploča i kućište napajanja ispravno spojeni kako bi Swim Jet ispravno radio. Ako spojite samo kućište napajanja, a ne priključite 

upravljačku ploču, Swim Jet se neće pokrenuti niti ispravno raditi.

• Kako biste osigurali adekvatno raspršivanje topline, ostavite razmak od najmanje 30 cm oko kućišta napajanja i kontrolne ploče.

6. Postupak instalacije Fix-Jeta

6.1 Upute za instalaciju kućišta ovisno o materijalima bazena i debljini zidova

Fix-Jet se može ugraditi u bazene od različitih materijala. Za montažu kućišta koriste se vijci različitih duljina, ovisno o debljini zida bazena. Molimo pogledajte tablicu u 

nastavku za detalje:

Materijal bazena Debljina zida bazena (T)

Phillips truss glava samorezni

Specifikacije vijka

Bazen od betona / M6*30 mm

Bazen od nehrđajućeg čelika T≤3 mm M6*30 mm

3 mm < T ≤ 8 mm M6*30 mm

PP/PMMA

8 mm < T ≤ 15 mm M6*40 mm

6.2 Ugradnja Fix-Jeta u betonskim bazenima 

6.2.1 Shematski prikazi i zahtjevi za Fix-Jet
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Zahtjevi za instalaciju:

1.Visinska pozicija

Prilikom ugradnje mlaznice na zid bazena, osigurajte da se udaljenost od projektirane razine vode do središnje osi mlaznice održava na 250 mm.

2.Zaštita kabela

Kabel mlaznice izlazi s stražnje strane kućišta i mora biti ugrađen u PVC cijev radi vanjske zaštite.

3. Ugrađena šupljina:

Za ugradnju Fix-Jeta u udubljenju, u betonsku konstrukciju bazena mora se unaprijed uliti montažna šupljina dimenzija 1000 mm (D) x 370 mm (V) x 675 mm (D).

Slobodni prostor za instalaciju:

Tijekom lijevanja betona ostavite razmak od 5 mm između površine kuć išta i betonske površine za ugradnju vodonepropusne brtve.

Betonska površina Razina vode

Kabel
Središnja osovina 

mlaza

PVC crijevo

Tlo
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Poduporne ploče

Zaštitne obloge

6.2.2 Upotreba potpornih ploča i zaštitnih poklopaca

Prednja površina

kućišta

Beton
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Narančasta:V

Plavo:W Crna:U

6.2.3 Ugradnja Fix-Jeta u betonske bazene s folijom

1. Postavite kućište u bazen

Postavite kućište u prethodno izlijevenu instalacijsku šupljinu. Slijedeći redoslijed prikazan na dijagramu, instalirajte ① Kućište,

⑩ 7 mm brtva, obloga bazena, ⑯ 3 mm brtva i ⑪ prirubnica, poredano s desna na lijevo. Na kraju, potpuno zategnite ⑫

M6*30 Phillips samorezni vijak s rebrastom glavom.

Bazen od betona

7 mm brtva

Folija za 

bazen
Kućište

3 mm brtvena 

podloga

Prirubna ploča

Phillips samovrtna vijka s klinastom glavom
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2. Postavljanje lijevog i desnog nosača na kućište

Koristite četiri ⑥ M10 šesterokutne podloške s prirubnicom za prednje 

pričvršćivanje
Pričvrstite držače ④ i ⑤ lijevo i desno na kućište ①. U ovoj fazi nemojte 
potpuno zategnuti matice.

3. Provucite Jet kabel kroz vodootporne priključke za kabele ③

Kabeli označeni plavom (W), narančastom (V) i crnom (U) bojom izvode se s 
stražnje strane kućišta ① u redu slijeva nadesno kako bi se izbjeglo 
gomilanje kabela.

4. Pričvršćivanje mlaznice na nosače

Pričvrstite ②Jet na nosače koristeći ⑧prstenaste opruge, ⑨ravne podloške i ⑦M8×20 šesterokutne glave vijaka s utorom. Provjerite je li Jet ravan zidu; u ovoj 
fazi nemojte potpuno zategnuti vijke. Koristite samo ručne alate kako biste izbjegli oštećenje navoja.
Napomena: Ako je potrebna kutna prilagodba, ponovno zategnite šesterokutne matice s utorom M8 × 20 (⑦) prema rupa za pozicioniranje na nosačima.
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5. Podešavanje i pričvršćivanje mlaza pomoću ⑮ DX510 horizontalne

ukopane montažne ploče

(1) Ugradite ⑮ DX510 horizontalnu utonutu montažnu ploču koristeći dva
⑭ M5×14 Phillips vijka s utonutom glavom.

(2) Podesite mlaznicu naprijed ili natrag kako biste osigurali da prednji kraj 
kanala protoka glatko prolazi kroz
⑮ DX510 horizontalna utonuta montažna ploča i čvrsto je pritisnuta uz nju.

(3) Osigurajte mlaznicu potpunim zatezanjem ⑦ M8 × 20 šesterokutnih 
vijaka s utorom i ⑥ M10 šesterokutnih matica s prirubnicom, zatim uklonite
⑮ DX510 horizontalnu ukopnu ploču za pričvršćivanje.

6. Zatezanje tri ③ M20 vodootporna priključka za kabele

Zategnite tri ③ M20 vodootporna priključka za kabele kako biste osigurali 
vodonepropusni brtveni zatvarač kućišta.

7. Postavljanje ⑬ prednjeg poklopca

Nakon uklanjanja ⑮ DX510 horizontalne ugradbene ploče, postavite ⑬

prednju ploču koristeći dvanaest ⑭ M5 × 14 Phillips vijaka s utornom 
glavom.
Napomena: Kako biste spriječili oštećenje navoja, koristite samo ručne alate; 
nemojte koristiti električne alate.

8. Konačni dijagram ugradnje mlaznice

6.3 Ugradnja mlaznica za plivanje u prefabriciranim bazenima

6.3.1 Predložak za izrezivanje za zidove prefabriciranih bazena
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Za montažne bazene gore navedene otvore potrebno je rezervirati, pri čemu središte mora biti 250 mm ispod razine vode.

1. Centriranje i simetrično postavljanje horizontalnog poravnanja: Jet se mora instalirati u središtu zida bazena (obično na kraćoj strani) kako bi se 

osiguralo simetrično polje protoka.

2. Vertikalno pozicioniranje i orijentacija Referentna vodena linija: Osigurajte da je središnja os mlaznice postavljena točno 250 mm ispod projektirane 

vodene linije. (Napomena: Dubina ugradnje izravno utječe na zasićenje protoka i rizik od unošenja zraka).

3. Specifikacije izrezivanja otvora Dimenzije: Pravokutni otvor dimenzija 887 x 264 mm, s 32 krozna otvora promjera Φ7 mm ravnomjerno raspoređena po 

obodu.

Mjere opreza pri ugradnji mlaza:

Lokacija ugradnje i zahtjevi za dubinu:

• Dubina ugradnje: 250 mm ispod razine vode (udaljenost od središta mlaza do površine vode).

• Mjesto ugradnje: Mora biti postavljeno vodoravno u središtu zida bazena.

6.3.2 Postupak ugradnje za montažne bazene

Razina vode

Zid bazena
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1. Postavljanje kućišta na bazen

Postavite kućište u unaprijed izrezani otvor za ugradnju. Prema redoslijedu prikazanom na dijagramu, sastavite ① kućište, ⑩ brtvu od 7 mm, zid bazena, ⑯ brtvu 
od 3 mm i ⑪ prirubnicu slijeva nadesno. Osigurajte sklop odgovarajućim ⑫ Phillips samoreznim vijcima s utorom prema debljini zida bazena.

Phillips samorezni vijak s glavom u obliku trapeza

Kućište

7 mm brtvena pločica

Prirubna ploča

3 mm brtvena 

podloga Zid bazena
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2. Postavljanje lijevog i desnog nosača na kućište

Koristite četiri ⑥ M10 šesterokutne matice s prirubnicom za predfiksiranje
privežite lijevi i desni nosač na kućište. U ovoj fazi nemojte potpuno zategnuti 
matice.

3. Provucite Jet kabel kroz vodootporne priključke za kabele ③

Kabeli označeni plavom (W), narančastom (V) i crnom (U) bojom izvode se s 
stražnje strane kućišta ① slijedom s lijeva na desno kako bi se izbjeglo 
nakupljanje kabela.

4. Pričvršćivanje mlaza na nosače

Pričvrstite ② Jet na nosače koristeći ⑧ opružne podloške, ⑨ ravne podloške i ⑦ M8×20 šesterokutne glave vijaka s utorom. Provjerite je li Jet ravan zidu; u 
ovoj fazi nemojte potpuno zategnuti vijke. Koristite samo ručne alate kako biste izbjegli oštećenje navoja.
Napomena: Ako je potrebna kutna prilagodba, ponovno zategnite šesterokutne matice s utorom M8 × 20 (⑦) prema rupama za pozicioniranje na nosačima.
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5. Podešavanje i pričvršćivanje mlaza pomoću ⑮ DX510 horizontalne

ukopane montažne ploče

(1) Ugradite ⑮ DX510 horizontalnu utonutu montažnu ploču koristeći dva
⑭ M5×14 Phillips vijka s utonutom glavom.

(2) Podesite mlaznicu naprijed ili natrag kako biste osigurali da prednji kraj 
kanala protoka glatko prolazi kroz
⑮ DX510 horizontalna utonuta montažna ploča i čvrsto je pritisnuta uz nju.

(3) Osigurajte mlaznicu potpunim zatezanjem ⑦ M8 × 20 šesterokutnih 
vijaka s utorom i ⑥ M10 šesterokutnih matica s prirubnicom, zatim uklonite
⑮ DX510 horizontalnu ukopnu ploču za pričvršćivanje.

6. Zatezanje tri ③ M20 vodootporna priključka za kabele

Zategnite tri ③ M20 vodootporna priključka za kabele kako biste osigurali 
vodonepropusni brtveni zatvarač kućišta.

7. Postavljanje ⑬ prednjeg poklopca

Nakon uklanjanja ⑮ DX510 horizontalne ugradbene ploče, postavite ⑬

prednju ploču koristeći dvanaest ⑭ M5 × 14 Phillips vijaka s utornom 
glavom.
Napomena: Kako biste spriječili oštećenje navoja, koristite samo ručne alate; 
nemojte koristiti električne alate.

8. Konačni dijagram instalacije mlaza
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6.4 Ugradnja električne kutije i upravljačke ploče

1.Bušenje montažnih rupa

(1) Izbušite 2 rupe vodoravno u zidu, udaljene 150 mm. (2) Preporučeni 
promjer bušilice 8 mm, dubina rupe 45 mm.

2.Pričvrstite kutiju za napajanje

(1) Ugradite proširivu cijev u izbušenu rupu i zavrnite samoporivne vijke.

(2) Rasklopnu kutiju možete poravnati s rupama za vješanje.

(3) Pazite na smjer ugradnje kako bi se kabelski priključci nalazili ispod.

3. Povezivanje Jet kabela na Power Box   Povežite Jet kabele na 
utičnice Power Boxa usklađujući odgovarajuće boje.

Boje utikača kabela su: crna, narančasta i plava.

4. Izbušite montažne rupe

(1) Izbušite 2 rupe vodoravno u zidu, udaljene 120 mm. (2) Preporučeni promjer 
bušilice 6 mm, dubina rupe 40 mm.
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5.Pričvrstite upravljačku ploču

(1) Umetnite proširivu cijev u izbušenu rupu i zavrnite samoporivne vijke.

(2) Kontrolnu ploču možete poravnati s rupama za vješanje.

(3) Obratite pažnju na smjer ugradnje kako bi kabelski priključci bili ispod.

6.Shematski prikaz ugradnje Swim Jet

Nakon dovršetka instalacije, molimo testirajte motor kako biste se uvjerili da 
radi u ispravnom smjeru. Gledano od izlaza mlaza (sprijeda), lopatica radilice 
moraju se okretati u smjeru suprotnom kazaljki na satu.

6.5 Vodič za instalaciju Direct Connect priključaka

Za modele bez razvodne kutije, nakon što su kabeli za mlaznice provučeni kroz otvore kućišta, morate prešati metalne terminale i ugraditi priključke za izravno 

spajanje. Specifičan postupak je sljedeći:
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1. Prema boji, provucite U kabel kroz crnu, V kabel kroz narančastu, a W 
kabel kroz plavu odgovarajuću zaključavajuću maticu i gumeni navlak.

2. Ogulite žice tako da se otkrije 10~12 mm i umetnite jezgru žice u 
metalne terminale.

3. Upotrijebite kliješta za krimpanje s plohom od 16 mm² i čvrsto 
stisnite metalne terminale.

4. Umetnite krimpirane metalne terminale u priključak za izravno spajanje i 
čvrsto zategnite zaključavajuću maticu.
Postavite feritnu jezgru na UVW kabele. Zaklopite jezgru, osiguravajući da su 
kopče potpuno zaključane. Feritna jezgra mora biti čvrsto pričvršćena na 
kabel bez ikakvog popuštanja.
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② ⑤

7. Ugradnja podvodnog gumba (opcionalno)

7.1 Diagram strukture podvodnog gumba

7.2 Eksplozioni crtež podvodnog gumba

④ ① ③
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7.3 Konfiguracija tipki pod vodom

SN Opis Količina

① Kućište podvodnog gumba ⌀ 140×63 mm, ABS 1

② Podvodna tipkovnica ⌀ 130×60 mm, ABS 1

③ M12 vodootporni kabelni konektor 3

④ Brtva ⌀ 138×3 mm, EPDM 1

5. Brtva ⌀ 124×4,2 mm, silikonska guma 1

⑥ 4-pinski zrakoplovni konektor (ženski) 1

⑦ 4-pinski zrakoplovni konektor (muški) 1

7.4 Upute za instalaciju podvodnog gumba
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1. Otvaranje rupe i pozicioniranje: Izbušite prolaznu rupu promjera 111 mm 
u zidu bazena; izbušite dvije rupe za pozicioniranje promjera 4 mm, 
vertikalno od središta prolazne rupe, s razmakom od 117 mm između njih.

3. Umetnite ④ brtvu na ② podvodni panel tipki, provucite kabele kroz ③ 
vodootporni priključak kabela na ① kućištu podvodnih tipki s unutarnje na 
vanjsku stranu. Pričvrstite
① kućište podvodnog gumba u ② podvodnu ploču gumba i zategnite ga, zatim 
zategnite ③ vodootporni kabelni konektor i provjerite da dvije brtve ④ ⑤ dobro 
pristaju.

2. Umetnite ⑤ brtvu u ② podvodnu ploču tipki, umetnite komponentu kroz 
otvor i osigurajte da je osigurački čep na ② podvodnoj ploči tipki točno 
umetnut u dva osiguračka otvora.

4. Otpustite prednji i stražnji navoj ⑥4-pinskog zrakoplovnog konektora 
(ženski), otpustite vijke za prešanje i provucite kabele kroz ⑥4-pinski 
zrakoplovni konektor (ženski) redom.
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5. Nakon što kabeli prođu kroz ⑥4-Pin Aviation Connector (ženski), 
povežite ih jedan po jedan prema boji i serijskom broju. Povežite 1 na 
crvenu žicu, 2 na crnu žicu, 3 na žutu žicu, 4 na plavu žicu i zategnite 
vijke.

6. Zategnite prednji i stražnji navoj konektora ⑥ 4-Pin Aviation Connector 
(Female) redom.

7. Umetnite krajeve ⑥ 4-pinskog zrakoplovnog konektora (ženski) i ⑦
4-pinskog zrakoplovnog konektora (muški) jedan u drugi.

8. Shematski crtež dovršene instalacije podvodnog gumba.

Prednji navoj

Stražnji navoj



25

8. Kako koristiti Fix-Jet

8.1 Provjera prije upotrebe

a. Provjerite napajanje i priključke;

• Provjerite je li uređaj isključen.

• Provjerite kabele: provjerite jesu li svi kabeli ispravno priključeni i nisu oštećeni ili istrošeni; ako dođe do oštećenja, ne koristite proizvod i obratite se 

ovlaštenom servisu radi popravka.

b. Provjerite stanje mlaza i bazena

• Provjerite je li mlaznica potpuno uronjena.

• Uklonite prepreke: provjerite da u bazenu nema prepreka, osobito u blizini mlaza, kako ne bi došlo do ometanja rada mlaza.

c. Sigurnosna provjera

• Zaštita od curenja struje u tlo: provjerite da uređaj za zaštitu od preostalog strujnog udara (RCD) ispravno radi.

• Nosite plivačku kapu i naočale za plivanje.

d. Priprema za rad

• Provjera rada: Prije pokretanja provjerite da nitko nije u blizini mlaznice; tijekom pokretanja neprestano nadzirajte uređaj.

• Upravljačka ploča: Provjerite upravljačku ploču radi oštećenja ili labavih kabela.

e. Savjeti za upotrebu:

• OPASNOST: Ne priključujte niti odspajajte utikač mokrim rukama kako biste spriječili električni udar.

• Održavajte sigurnu udaljenost: tijekom rada održavajte sigurnu udaljenost od najmanje 50 cm od mlaza.

f. Nakon potvrde gore navedene sigurnosti, korisnik može uključiti napajanje
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8.2 Opis tipki na dodirnom upravljačkom panelu

Postotak brzine protoka

Način rada

Vrijeme

Uključi/Isključi Gumb MOD

GUMBA ZA BRZINU GUMBA TAJMERA

Naziv Funkcija Opis

1、Uključi napajanje
Kontrolna ploča i napajanje su normalno povezani. Nakon što se napajanje uključi, pritisnite i držite gumb ON/OFF 
2 sekunde da biste ga uključili.

Jet će se pri pokretanju automatski vratiti u slobodni način rada.

2. Isključivanje Držite 2 sekunde za isključivanje. Brzina protoka memorije bit će spremljena prije

isključivanje i bit će se automatski koristio sljedeći put kada se Jet uključi.

3. Pauza Pritisnite i otpustite 

gumb ON/OFF na 2 sekunde za 

pauzu.Jet će se pri pokretanju 

vratiti u slobodni način rada.

Brzim klikom pauzirajte dok je način rada aktivan. Ako nema aktivnosti 30 minuta

u stanju pauze sustav će se automatski isključiti.

UKLJUČI/ISKLJ

UČI

4. Nastavi Brzi klik u stanju pauze za nastavak prethodnog stanja pauze.

NAČIN

1、Promjena načina rada Dodirnite za prebacivanje na različite načine rada: Slobodni način rada (P0), način treninga (P1-P4) i način 

surfanja (P5).

1、Uđite u tajmer Brzi klik za ulazak u način rada s tajmerom.TAJMER

2. Podesite različite 

tajmere

Dodirnite gumb TIMER za podešavanje, dostupno je šest tajmera: 15 min, 30 min, 45 min, 60 min, 75 min, 90 min.

BRZINA
1. Podesite brzinu

Kliknite gumb SPEED za promjenu brzine protoka, postoji pet brzina: 20%, 40%, 60%, 80%, 100%
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8.3 Opis tipke za pod vodu (opcionalno)

Svjetlo indikatora brzine

Uključi/Isključi Gumb brzine

Naziv Funkcija Opis

1. Uključivanje
Kontrolna ploča i napojni blok su normalno povezani. Nakon što se napojni blok uključi, pritisnite i držite tipku 
ON/OFF 2 sekunde za uključivanje.

Jet će se pri pokretanju automatski vratiti u slobodni način rada.

UKLJUČI/ISKLJ

UČI

2. Isključivanje Držite 2 sekunde za isključivanje. Brzina protoka memorije bit će spremljena prije

isključivanje i bit će se automatski koristio sljedeći put kada se Jet uključi.

BRZINA
1、Podešavanje brzine

Kliknite gumb SPEED za promjenu brzine protoka; postoji pet brzina: 20%, 40%, 60%, 80% i 100%. Kada se 

promijeni brzina protoka, položaj mjenjača će se promijeniti zajedno s promjenom brzine. 20% odgovara 1 svjetlu, 

40% odgovara 2 svjetlima, i tako dalje.

uključeno.

8.4 Upute za prikaz na Power Boxu



28

Boja otvora kutije snage Status Ilustrirajte

Bijela Stanje pripravnosti Uključujući isključenje, pauzu, postavke izbornika i ostalo

stanja

Plava Početno stanje (motor uključen) Pokazuje da uređaj radi

Crveno Status kvara Ukazuje na abnormalnost ili kvar u

uređaj

8.5 Opis načina rada

8.5.1 Uvod u način rada

Tip načina rada P0(Besplatno) P1(Početnik) P2(Srednji) P3(Napredno) P4(Izdržljivost) P5(Surfanje)

Trajanje Neobavezno 15 min 20 min 25 min 30min Nastavak

Postotak brzine

domet 20% - 100% 20% - 35% 45% - 70% 70% - 85% 45% - 65% 30% - 100%

Značajka

Podržava ručno 
podešavanje razina 
protoka (20%,

40%, 60%, 80%,
100%), bez 
vremenskog 
ograničenja, pogodno 
za svakodnevno 
opuštanje ili tehničku 
praksu.

Nježan protok s 
podesivom jačinom—
savršen za početnike 
i vodenu 
rehabilitaciju.

Način visokog 
intenziteta s snagom u 
rasponu od 70% do
85%. Odlikuju ga snažni 
valni uzorci dizajnirani 
za napredne plivače.

Stopa protoka je 
kontinuirano na 
visokoj razini, s 
povremenim 
promjenama, u 
rasponu od 70% do 
85%
s jačim valom

Trening izdržljivosti, s 
naglaskom na 
kontinuitet plivačkog 
treninga.

Dinamičan brz 
protok s brzim 
prijelazima, 

simulirajući 

autentično surfersko 

okruženje.

Napomena: U surfingu modu protok vode mijenja se velikom brzinom i ima određenu silu udara. Korisnicima se savjetuje nošenje odgovarajuće opreme za plivanje, 

kao što su plivački prstenovi, plutaće narukvice, plutajući pojasevi itd., uz nošenje kupačke kapice i naočala kako bi se osigurala sigurnost.

8.5.2 Modalitet Brzina protoka Detalji

FixJet ima 6 načina rada: slobodni način (P0), način treninga (P1, P2, P3, P4) i način surfanja (P5). Možete prebacivati između načina rada klikom na gumb MODE

 .

P0 (Slobodno):
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Trajanje Opcionalno

Brzina invertera 20%, 40%, 60%, 80%, 100%

P1 (početnik):

Trajanje 0-2 min 3-5 min 6 min 7-9 min 10 min 11-13min 14-15min

Brzina invertera 20% 30% 20% 35% 20% 30% 20%

P2 (srednje):

Trajanje 0-3 min 4-6 min 7-8 min 9-12min 13 min 14-17min 18-20min

Brzina invertera 45% 55% 45% 70% 45% 55% 45%

P3 (Napredno):

Trajanje 0-5 min 6-9 min 10 min 11-14 min 15 min 16-20min 21-25min

Brzina invertera 70% 80% 70% 85% 70% 80% 70%

P4 (Izdržljivost):

Trajanje 0-7 min 8-24 min 25-30 min

Brzina invertera 45% 65% 45%

P5 (surfanje):

Trajanje Nastavak

Brzina invertera Brzo prebacujte između 30 % i 100 %.

8.6 Podešavanje brzine

Kliknite gumb BRZINA za sekvencijalnu promjenu brzine (20%/40%/60%/80%/100%). U načinima treninga P1~P4 klikom na gumb BRZINA  možete 

promijeniti brzinu, ali to vrijedi samo za trenutni vremenski period i neće utjecati na cijeli plan treninga.

Napomena: U načinu surfanja brzina se ne može podešavati.
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8.7 Postavljanje vremena

Kliknite gumb TIMER za ulazak u način postavljanja, kliknite ponovno za odabir vremena treninga (15/30/45/60/75/90 minuta) i možete odabrati i 5 brzina 

protoka (20%/40%/60%/80%/100%). Timer će se automatski pokrenuti nakon 3 sekunde bez aktivnosti i vrijeme će početi odbrojavati. Nakon završetka 

odbrojavanja, vrijeme rada i brzina će treptati, a zatim će se prijeći u slobodni način rada. Brzina se može podesiti u bilo kojem trenutku tijekom rada na tajmeru. 

Pritisnite gumb MODE da biste izašli iz načina rada na tajmeru, što vrijedi i za ostale načine rada.

9. Upotreba daljinskog upravljača

9.1 Uključenje

9.1.1 Koraci rada

• U isključenom stanju pritisnite i držite tipku za uključivanje/isključivanje napajanja  dvije sekunde. Ekran daljinskog upravljača će se osvijetliti i prikazati

 .

• Nakon uspješnog Bluetooth uparivanja, zaslon će se sinkronizirati i prikazati informacije u stvarnom vremenu iz jedinice napajanja (npr. intenzitet protoka 

struje, vrijeme rada, trenutni način rada, status Bluetooth veze).

9.1.2 Postavljanje daljinskog upravljača

• Daljinski upravljač se može magnetski pričvrstiti na desnu stranu kućišta napajanja i na gornji poklopac žice. Obje lokacije
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imaju namjenske magnetske točke za pričvršćivanje i označene su naljepnicama za jednostavno prepoznavanje i postavljanje.

9.1.3 Rješavanje pogrešaka Bluetooth veze

• Ako Bluetooth veza zakaže, sučelje će postati neaktivno, a Bluetooth ikona će brzo treptati. Da biste to riješili, približite se jedinici napajanja (izvoru signala) kako 

bi se omogućilo automatsko ponovno povezivanje. Nakon ponovnog uspostavljanja veze, sučelje će se automatski sinkronizirati s podacima jedinice napajanja.

• Kada je uključena, funkcija tipki daljinskog upravljača ista je kao kod jedinice za napajanje, a njihove se informacije sinkroniziraju u stvarnom vremenu.

9.1.4 Opis dometa prijenosa

• Učinkovit domet Bluetooth prijenosa između daljinskog upravljača i jedinice je 20 metara (≤20 metara) (u idealnom okruženju bez prepreka – nema prepreka 

između daljinskog upravljača i jedinice). Stvarni domet može biti smanjen zbog prepreka ili smetnji signala. Preporučuje se držati uređaje unutar vidokruga tijekom 

upotrebe.

9.1.5 Postupak pri prodoru vode

• Postupak u slučaju ulaska vode: Ako daljinski upravljač upadne u bazen, izvadite ga što je prije moguće i slijedite korake u nastavku.

1. Protresite vodu: nježno protresite daljinski upravljač (otvor okrenut prema dolje) kako biste uklonili vodu iz priključaka/otvora.

2. Obrišite površinu: Upotrijebite suhi ručnik da upijete vlagu s kućišta, priključka za punjenje itd.

Napomena: Ne uključujte i ne punite uređaj ako je prisutna preostala vlaga te ne koristite sušenje na visokim temperaturama.

9.2 Isključite

9.2.1 Koraci za rad

• Pritisnite i držite tipku za uključivanje/isključivanje  2 sekunde dok se zaslon ne ugasi.

• Ako je napajanje uključeno, isključivanje daljinskog upravljača također će uzrokovati isključenje napajanja.

9.3 Upravljanje napajanjem

Traka za prikaz stanja napajanja ima 3 rešetke baterije. Molimo napunite na vrijeme kada je napunjenost niska (ostala je samo jedna rešetka).

a. Način punjenja: Molimo koristite Type-C kabel za punjenje. Uključite jedan kraj kabela za punjenje u priključak za punjenje daljinskog upravljača (na dnu, 

neposredno ispod daljinskog) i drugi kraj u adapter za napajanje. Napravite
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provjerite je li kabel za punjenje čvrsto priključen.

b. Postupak punjenja: Tijekom postupka punjenja, traka za prikaz statusa napajanja prikazivat će napredak punjenja. Kada je baterija potpuno napunjena, 

indikator punjenja prikazat će punu mrežu napunjenosti.

c. Temperatura punjenja: Ne punite uređaj u uvjetima visoke ili niske temperature. Temperaturni raspon okoline za punjenje je: 0~45 °C.

d. Vrijeme kontinuiranog punjenja: Baterija se ne može puniti kontinuirano dulje od 24 sata.

9.4 Zahtjevi za pohranu

Kako biste osigurali rad i vijek trajanja daljinskog upravljača, molimo čuvajte ga unutar sljedećeg temperaturnog raspona:

• Kratkoročno skladištenje (do 1 mjeseca): -20℃ do 45℃.

• Srednjoročno skladištenje (u roku od 3 mjeseca): -20℃ do 35℃.

• Dugoročno skladištenje (do 1 godine): -20℃ do 25℃.

Napomena: Ako se daljinski upravljač skladišti duže od 3 mjeseca u tvorničkom stanju, preporučuje se jednom ga napuniti, a kapacitet punjenja može se održavati na 75 % 
(2 rešetke) kako bi baterija ostala zdrava.

9.5 Ponovno uparivanje Bluetootha

Ako zamijenite daljinski upravljač ili napajanje, morate ih ponovno upariti prema sljedećim uputama:

• Prije zamjene starog daljinskog upravljača, provjerite je li on izvan dometa signala ili izbrišite podatke o uparivanju starog daljinskog upravljača.

• Brisanje podataka o uparivanju starog daljinskog upravljača: Kada je jedinica isključena, istovremeno pritisnite i držite tipku za način rada (MODE)  i tipku za 

tajmer (TIMER)  2 sekunde kako biste izbrisali podatke o uparivanju daljinskog upravljača.

Koraci za uparivanje:

a. Nakon uključivanja napajanja, pritisnite i držite tipku MODE  i tipku TIMER  2 sekunde da biste ušli u način uparivanja Bluetootha.

b. Provjerite da je daljinski upravljač unutar dometa prijenosa (20 m).

c. Na daljinskom upravljaču pritisnite i držite gumb MODE  i gumb TIMER 2 sekunde kako biste ušli u način uparivanja. Tijekom uparivanja Bluetooth 

ikona treperi sporo. Nakon uspješnog uparivanja ikona ostaje upaljena. Ako uparivanje ne uspije unutar 1 minute, ikona ponovno brzo treperi.

• Ako uparivanje ne bude dovršeno unutar 1 minute, Bluetooth ikona će se vratiti u stanje brzog treptanja.
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9.6 Specifikacije proizvoda

• Metoda komunikacije: Bluetooth BLE

• Tip baterije: litijska baterija

• Sučelje za punjenje: Type-C

• Radna temperatura: -20-60 °C

• Temperatura skladištenja: -20-60 °C

10. Kontrola putem aplikacije

10.1 Preuzimanje aplikacije

Molimo potražite "iGarden" u trgovini aplikacija na adresi  kako biste preuzeli aplikaciju.

• Korisnici Androida: Možete pretraživati i preuzimati putem Google Playa tržište aplikacija.

•
Korisnici iOS-a mogu pretraživati i preuzimati putem App Storea.

10.2 Registracija računa i prijava

Nakon preuzimanja možete se registrirati i prijaviti na svoj račun putem e-pošte ili telefonskog broja.
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10.3 Dodavanje uređaja i umrežavanje

10.3.1 Bluetooth način umrežavanja

1. Nakon što se napajni modul uključi, istovremeno pritisnite i držite tipke i  oko 2 sekunde dok se Wi-Fi ikona ne počne treptati, a zatim uređaj ulazi u 
mrežni način rada.

2. Otvorite aplikaciju iGarden i kliknite gumb "Add Device"   .

3. Slijedite upute aplikacije za dovršetak povezivanja uređaja, nakon čega će se vaš uređaj prikazati na početnom zaslonu.

-Moj vrt.
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10.3.2 WiFi Hotspot mrežni način rada

Postupak je isti kao u Bluetooth načinu rada: odaberite način rada "WiFi hotspot" i slijedite upute za dovršetak povezivanja.

10.4 Funkcije sučelja

10.4.1 Kontrola sučelja

Nakon što kliknete na uređaj za pokretanje, on će prema zadanim postavkama prijeći u besplatni način rada. Radna stranica izgleda ovako. Korisnici mogu
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promijeniti načine rada, podesiti brzinu, postaviti vrijeme i uključiti ili isključiti.

Naziv

Klizač za podešavanje brzine Trajanje plivanja

Slobodni način rada Mod surfanja

Uključi/Isključi

Postavka tempa Mod treninga

10.4.2 Dijeljenje uređaja

Kao upravitelj iGarden sustava, možete podijeliti uređaj za korištenje drugim korisnicima putem stranice s detaljima uređaja.
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10.4.3 Alarm o kvaru

Tijekom upotrebe proizvoda, ako dođe do kvara uređaja, naziv kvara i kod kvara prikazat će se na stranici za upravljanje uređajem ili u centru poruka. Ako kvar ne 
možete riješiti sami, obratite se prodavaču radi rješavanja.

11. Održavanje i njega proizvoda

Kada se proizvod ne koristi dulje vrijeme, rastavite Jet za skladištenje u zatvorenom prostoru.

1. Isključite napajanje;

2. Odspojite kabel za napajanje;

3. Odspojite kontrolni kabel na dnu kućišta napajanja i upravljačke ploče;

4. Sklonite kućište napajanja i kontrolnu ploču na suho, zatvoreno mjesto.

Posebne mjere opreza za zimsko skladištenje:

Zimi, molimo snizite razinu vode u bazenu ispod Jetske jedinice kako biste osigurali da Jetska jedinica ne bude uronjena u vodu.  

UPOZORENJE: Prilikom skladištenja kabela Jetske jedinice uvijek pričvrstite utikač zaštitnom kapicom kako biste spriječili koroziju i 

izlaganje vlagi.
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12. Kvar i zaštita

12.1 Otkrivanje kvarova

• Pojava kvara: Kada Fix-Jet detektira kvar (osim kod strategija smanjenja brzine), automatski će se isključiti i prikazati kod kvara.

• Automatsko oporavak: Nakon 30 sekundi isključenja, ako se kvar otkloni, uređaj će se automatski vratiti u stanje prije kvara. Ako se kvar ponovi, uređaj će se ponovno 
isključiti i prikazati kod kvara, nastavljajući čekati u intervalima od 30 sekundi dok se kvar ne otkloni.

• Zaključavanje pogreške: Ako se unutar jednog sata dogode tri pogreške, sustav će zaključati stanje pogreške i onemogućiti automatsko oporavak. U tom je slučaju 

i kako biste prešli na prikaz informacija o potrebno ručno isključiti i ponovno uključiti uređaj. Kada se dogodi više pogrešaka, možete pritisnuti tipke 

pogrešci. Ako se uređaj ne koristi, zaslon će se automatski prebacivati svakih 5 sekundi.

• Napomena: Gornji je postupak otkrivanja kvarova, osim zaškrinjenja motora (kôd pogreške E0 06). Kad se motor zaškrini, uređaj Jet će se odmah zaustaviti. 
Molimo isključite napajanje i ponovno ga priključite prije nastavka rada.

Dijagram grešaka je sljedeći: u gornjem desnom kutu ekrana za ukupan broj grešaka, točno u sredini za trenutni broj greške, a na dnu za 

kod greške.

Ukupni broj kodova pogrešaka

Kôd

Kod pogreške

12.2 Popis kodova pogrešaka:

SN Kod pogreške Opis Razlog

1 E0 01 Neispravan napon sabirnice Učinkovita vrijednost napona sabirnice odstupuje od normalne

radni raspon napona (previše nizak ili previsok)

2 E0 02 Kvar preopterećenja izlazne struje Vrhunac struje Fix-Jet-a veći je od unaprijed postavljenog maksimuma.

3 E0 03 Neravnoteža izlazne struje Tri izlazne struje su neuravnotežene.

4 E0 04 Izlaz kratko spojen Izlazni kabeli (kabeli iz kutije do mlaza) su kratko spojeni

ili je prisutan visoki strujni intenzitet.

5 E0 05 Izlaz izvan faze Loš kontakt izlaznih kabela ili problemi s unutarnjim ožičenjem

6 E0 06 Motor se zaglavljuje Motor je zapetljan ili zaglavljen stranim predmetima i ne može

vrtjeti

7 E0 07 Zaštita od nedostatka vode u motoru Motor nije potpuno uronjen u vodu i on ide

u kvar i isključuje se nakon 30 sekundi rada.

8 E1 01 Pregrijavanje MOS-a Temperatura MOS-tranzistora na upravljačkoj ploči je previsoka

visoka.
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9 E1 02 Visoka temperatura za kućište napajanja Unutarnja temperatura kućišta napajanja je previsoka.

10 E2 01 Kvar senzora temperature Senzor temperature na upravljačkoj ploči ili

kolo senzora temperature na ploči zaslona je oštećeno.

11 E2 02 Kvar pogona motora Vozačka ploča je oštećena ili je upravljanje motorom neispravno.

12 E2 03 Greška u komunikaciji upravljačke ploče Ploča upravljača ne uspijeva komunicirati s glavnom kontrolom

tijekom 30 uzastopnih sekundi.

13 E2 04 Neuspjeh komunikacije zaslona Komunikacija između zaslona i napajanja

kutijom nije uspjela 5 uzastopnih sekundi.

12.3 Zaštita pri smanjenju brzine

Kako bi se osiguralo sigurno rad mlaznog motora, kutija za napajanje opremljena je sljedeća tri mehanizma za zaštitu od prebrzog pada broja okretaja:

1. Opis ograničenja brzine zbog visoke temperature MOS cijevi

• Kada temperatura MOS cijevi premaši zadanu vrijednost, sustav će se automatski usporiti, a sučelje će se izmjenjivati između normalnog radnog sučelja i 
upozorenja o visokoj temperaturi MOS cijevi (sučelje upravljačke ploče prikazuje A1).

• Kada je temperatura MOS cijevi previsoka, sustav se isključuje i prijavljuje kvar E101.

2. Zaštita šasije od visoke temperature
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• Kada temperatura šasije premaši zadanu vrijednost, sustav će se automatski usporiti, a sučelje će se naizmjenično prebacivati između normalnog radnog sučelja i 
upozorenja na visoku temperaturu šasije (sučelje upravljačke ploče prikazuje A2).

• Kada je temperatura šasije previsoka, sustav će se isključiti i prijaviti kvar E102.

3. Zaštita od preopterećenja izlazne struje

• Kada izlazna struja premaši zadanu vrijednost, sustav će se automatski usporiti, a sučelje će se naizmjenično prikazivati između normalnog radnog sučelja i 
upozorenja o preopterećenju izlazne struje (na sučelju upravljačke ploče prikazuje se A3).

• Kada je izlazna struja previsoka, sustav će se isključiti i prijaviti kvar E002.

Napomena: U bilo kojem zaštitnom stanju uređaj će automatski prilagoditi brzinu kako bi spriječio oštećenja i osigurao sigurno rad vaše opreme.

13. ČPP i rješenja

Problem Razlog Rješenje

Jaka buka • Jet nije potpuno uronjen u vodu

• Provjerite je li mlaznica potpuno 
uronjena u vodu

• Preporučena dubina ugradnje za Swim Jet (od 

središta Swim Jeta do površine vode): 250 mm

Slaba struja

• Jet nije paralelan s površinom vode • Provjerite je li nosač Swim Jeta pravilno 
podešen.
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• Motor ne radi
• Ako motor ne radi ispravno, obratite se svom 
prodavaču.

Nema LCD zaslona

• Kontrolna ploča nije priključena na napajanje ili je 
prekidač isključen.

• Neuspjeh primanja signala na zaslonskom panelu

• Provjerite je li upravljačka ploča napajana i je li 
prekidač uključen.

14. Odlaganje

14.1 Isključenje iz uporabe

1. Isključite napajanje.

2. Isključite napajanje oko bazena. 3. Isključite kabel 

za napajanje.

4.Odspojite kabel motora ispod razvodne kutije.

14.2 Odlaganje

Prilikom odlaganja ovog proizvoda, molimo vas da ga sortirate u otpad električnih ili elektroničkih proizvoda ili ga predate lokalnom sustavu za 
recikliranje otpada. Odvojenim prikupljanjem i recikliranjem uređaja u trenutku odlaganja možete osigurati da se on odloži na način koji je koristan za 
ljudsko zdravlje i okoliš.

Obratite se lokalnim vlastima kako biste saznali gdje možete reciklirati svoj Fix-Jet.

15. Standardi certificiranja

Svi modeli Swim Jet udovoljavaju sljedećim specifičnim standardima:

Uredba o niskoj napetosti: 2014/35/EU

EN 60335-1

EN 60335-2-41

EN 62233:2008

EMC Direktiva: 2014/30/EU

EN 55014-1 EN 55014-2

EN 61000-3-2 EN 61000-3-3

AS/NZS 60335.2.41:2013 Amd 1: 2018

AS/NZS 60335.1:2020 Amd1:2021
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